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O. Introducción
0.1 Estudios previos

El térraba y el téribe siempre han sido considerados va -
riedades muy semejantes de la misma lengua, debido sobre todo
a consideraciones del parentesco histórico de los pueblos y a
la semejanza imp re s í o ni s t a del léxico compartido.1

Los estudios de estos dos dialectos antes del siglo XX
so n e sc a so s y, e n 1a m a yo ría " se 1 im itan a 1 is t a s d e v o e a b u 1a -
rio. Además, estos glosarios presentan problemas de inconsis -
tencias, ~ebido al desconocimiento de métodos tanto. de reco1ec
ción como de análisis de datos l Ln q ü ls t Lc o s por parte de los
inve~t. igadores •.

El primer documento que, ha llegado hasta. hoy .co n material
de esta lengua pertenece al siglo XVI 11. Consiste en una 1 ista
de 325 palabras d.e1 térraba, recogidas por fray Jossef 01aba -
r r ie t a en 1790 (cf. Le hm a n n, 1920: 23 8 -4n .

En el s i q lo XIX, fueron recogidas varias .1istas de vocabu-
lario y de oraciones.

w. Gabb (1875) ofrece una 1 ista comparativa de 360 térmi-
nos tanto del térraba como. de.1 t é r Ibe (ll·amado por Gabb
I t i r i b I') •

A. Thie1 (1884 y 1882) presenta 1 istas extensas de voca-
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bu1ario térraba que comprenden unos 300 y 1500 términos respec-
tivamente.

C. Gagini y H. Pittier (1892), además de un vocabulario,
recogen una 1 ista de oraciones simples y compuestas del térra -
bao

En el siglo XX, se confeccionan descripciones gramaticales
y fono1ógicas más completas de ambas variedades de lengua.

Los estudios sobre el térraba han sido efectuados por in-
vestigadores de la Universidad de Costa Rica: Arroyo (1966)
Lininger et al. (1978), Consten1a (1981) y Portilla (1986 y
1987) .

Todas las descripciones del téribe han sido efectuadas por
investigadores del Instituto Linguístico de Verano con sede en
Panamá: Koontz y Anderson (1974 Y 1975) Y Heinze (1979).

Los estudios realizados en este siglo, a excepción quizá
de Arroyo (1966), ofrecen datos confiab1es que permiten una com
paración adecuada de las variedades de la lengua.

0.2. Estudios diacrónicos de la lengua

Ambos dialectos juntos nunca han sido tomados en cuenta
sistemáticamente para establecer relaciones de tipo diacrónico.

Sin embargo, por separado, ambos dialectos han sido inc1ui
dos en dos diferentes estudios de reconstrucción del prot~chib-
cha, antecesor común de todas las lenguas de la familia homóni-
ma.

S. Levinsohn (1975) trata de ubicar al téribe, junto con
otras lenguas de Panamá, dehtro de la reconstrucción del proto-
chibcha propuesta por Whee1er (1972). Sin embargo, ninguno de
estos autores parece usar el método comparativo en sus recons -

. 2trucclones.
A. Consten1a (1981) también toma en cuenta el térraba para

establecer su reconstrucción del protochibcha.
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0.3 Propósito de esta investigación

El presente estudio tiene como finalidad primordial esta -
blecer la reconstrucción del sistema fonológico de la pro~olengua
común a ambas variedades. A este estado anterior de la len9ua,
se denominará de ahora en adelante 'prototerbi I 'terbi I es u-
no de los apelativos usados durante la Colonia para designar la
región y el pueblo térraba - téribe).

Esta reconstrucción se real iza según las premisas del mé -
todo comparativo, tal como aparece expuesto en Lehmann (1962/69:
113-30).

1. Ubicación histórico - geogTáfica de la lengua

Antes del siglo XVI 11, la lengua se hablaba solamente en
la actual región panameña que se extendía a lo largo del río
téribe hasta la bahía de Bocas del Toro e incluía, además, la
isla Colón.

En 1675, misioneros franciscanos fundaron el pueblo de
San Francisco de Térraba (actualmente Térraba) en la región
surpacífica de Costa Rica con habitantes indígenas de la re-
gión téribe.

Aunque es absolutamente indudable que los indígenas tras-
ladados por los españoles eran, en su mayoría por lo menos, de
la misma etnia que los téribes, no se tiene todavía un conoci-
miento certero de cuales eran sus demás relaciones políticas y
culturales.

De la misma forma, no se tienen datos que determinen cuál
podría haber sido la variación dialectal entre el grupo tras -
ladado y el que no emigró.

Sin embargo, está claro que ambos grupos no volvieron a
tener contacto entre sí después de la fecha del traslado.



Los téribes permanecieron aislados hasta prácticamente el
siglo XX, razón por la cual han mantenido su tradición 1 ingüís-
tica y cultural más profundamente.

Los térrabas, en cambio, al haber sido adaptados a otro
sistema de vida, sufrieron durante los siglos XIX ,Y XX un pro-
ceso muy acelerado de transcu1turación. Esta situación ha per-
mitido que la lengua indígena se encuentre en una situación de
obso1e6cencia casi comp1eta.3

2. Sistemas fono1ógicos de 10$ dialectos comparados

Las fuentes uti1 izadas para establecer los sistemas fono-
lógicos han sido las siguientes:

Para el téribe, Koontz y Anderson (1974) y Koontz (mimeo.).
Para el térraba, Consten1a (1981) y Portilla ("986 y 198]).

2 1 S· "'1 . 4
• í s t e ma s voca ICOS

SISTEMA VOCALICO DEL TERIBE

- nasal + nasal
+ posterior

- nasal
- posterior

+ tenso u u

+ alto
- tenso e

- bajo
a

e o- -
a a-

o - bajoe

a + bajo
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SISTEMA VOCALICO DEL TERRABA

- posterior
- nasal + nasal

+ tenso u

+ posterior
- nasal

u

+ alto
-tenso e o

- alto e e o o -bajo
+bajoa

a

2.2. Suprasegmentales

El téribe ofrece fonemáticamente dos tonos: / ' / tono
alto y / ' / tono bajo.

El térraba presenta el rasgo / ' / acento t o n a l ,
adscribe impredeciblemente a una sílaba de la palabra.

que se

2.3. Sistema de obstruyentes

SISTEMA DE OBSTRUYENTES DEL TERIBE

- coronal + coronal - coronal
pl tI kl + tenso

- continuo
p t k tenso

continuo s sh h - sonoro
z zh + sonoro

- continuo b d g

+ anterior - anterior
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SISTEMA DE OBSTRUYENTES DEL TERRABA

- coronal + coronal - coronal
ti kl + tenso

- continuo
p t k - tenso
f s sh h - sonoro

+ continuo
z zh + sonoro

- continuo b d 9

+ anterior - anterior

+ tenso= + aspirado

2.4 Sistema de sonantes

SISTEMA DE SONANTES DEL TERIBE

- coronal +coronal - coronal
( w ) y w

- nasal r r
+ nasal m n ñ

+ anterior - anterior

- vibrante
+ vibrante

SISTEMA DE SONANTES DEL TERRABA

- coronal + coronal - coronal

- nasal
+ nasal

r r
ñ

- vibrante
+ vibrante

m n

+ anterior - anterior
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3. Reconstrucción del sistema fonológico del prototerbi
3.1 El sistema vocál ieo del prototerbi

- posterior + posterior
- nasal + nasal - nasal

+ tenso u u-
+ alto

- tenso e o
- alto e e o o - bajo- -

a a § § + bajo-

3·2 Correspondencias entre vocales
3.2.1 / ,'<j / tér ibe / y / $ ( e ) v-

\j e (+ sonora)
r/J / ## -

/ / En los otros contextos

térraba r/J / ( ,',i ) - ( ,',i )

/ i / En los otros contextos

Tér ibe Té rraba

yok iók 'fuego'
-mya -miá 'tres'
ybó ibó 'lago'
ynó inó 'gente'
fyír fír 'morracho (pez) ,

\

hmíyde hmíde 'saber'
\ igurguó 'murciélago'gurgwó

bífl ibífl 'plátano'
ík ík 'ver'-h ~ \ shíti 'perro's I t I

kfík kfík 'trueno'
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3.2.2 / =u /

Té ribe

dwró
kwrí
kwé
, ~orkwo
, \wobro

zhwí rwá
\
u
, \uta
krún

3.2.3 / *0 /

Téribe

,
hoR
kos
do
b6mkw6

\

p'okró

téribe

térraba

tér ibe
térraba

/ w / r
V

/ u / En los otros contextos

/ gu- / $ - V

/ u / En los otros contextos

Térraba

duró 'medicina'
kurí 'conejo pintado'
kué 'ese'
órkuo 'mano'
guóbro 'mientras'
zhuírgua 'mosca'
ú 'casa'
úta 'llaga'
krún 'ladrar'

/ o /
/ o /

Térraba

hoR
kos
do
bomkuo
fokró

'machete'
'camarón'
'mono'
'mojarra'
'anguila'
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3.2.4

Tér ibe

3.2.5 / *e /

Tér ibe

bér
\ ~
enl

t'ré
p'éyg~
sóyhnék

3.2.6 / ;"0 /

Tér ibe

, \yayga,
g¡wíy~

~ \ñosho
tó ~ \kroga

tér ibe / e /
térraba / e /

Té rraba

e
zheme
guare
zhebó
e~

té ribe / e /
té rraba / e /

Térraba

bér
ení
t'ré
féiga
soihnék

té ribe / a /

/ o /

térraba / o /

.Térraba

iaigó
oguí io
ñó
tó
króga

'quedar'
'así'
'hab 1ar'
'fami 1ia'
'vender'

c+ corona1 (c)-
- anterior
- nasal

En los otros contextos
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3.2.7 / '~a / téri be / a /
térraba / a /

Tér ibe Térraba
tia tlá Iyol
shák shák "aqa r r a r '

\
pár ké párke It rabaj ar I
má má Ipezl
króga króga Ihojal

3.2.8 / ,',~ / tér ibe / ~ /
térraba / o /

Tér ibe Térraba

k~ kó Icacaol
tl~ t IÓ Icatarrol
b~ bó Icuñadol
,

s ó Idiablol
, \

k~g~ kógo Icabezal

3.3 Sistema tonal del prototerbi

/ ' /
/ \ /

tono alto
tono bajo

3.4 Correspondencias entre suprasegmentales
3.4.1 té r ibe / ' / tono alto

térraba / - / ausencia de acento
tónico en sílaba no final

/ ' / acento tónico
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Téri be Térraba

tó
ík
kesbán

tó
ík
kesbán
guoreso
soihnék
sekuá

woreso
sóyhnék
sékwák

3.4.2 té r ibe/ «< / / ' /

térraba / ' /

/ - /

,ir'
'ver'
'grande'
'bonito'
'amarillo'
'cucaracha'

tono bajo

acento tónico, en palabras
monosi1ábicas y po1isi1ábicas
solamente con prototono bajo
ausencia de acento tónico
en los otros contextos

Téri be Tér raba

\tia t'á 'yo'
" guí 'hermana'WI ,

sht§ shtó 'gusano'
dbük dbúk 'volar',
b§ bó 'cuñado'

I

hoR héiR 'estar (permanentemente) ,,
\ .. 'querer' guóyde 'pensar'woyde
\ \ iaigó 'mono carib1anco'yayga
, , króga 'hoja'kroga

p'~lá fo1á 'lejos'

En térraba, los monosílabos acentuados que reflejan el prototono bajo,
se convierten en sílaba inacentuada al pertenecer a palabras flexionadas
po 1isiláb icas.
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Tér ibe Té rraba

\

sht§wá shtoguá 'gusanillo'
-gua = formativo de diminutivo)

"b ' guibgá 'hermanas'WI ga
-bga = formativo de p1u ra 1)

t ''awa/ t'~rluá 'nosotros'
-ua formativo de plural)

db'uktórl dbuktórl 'voló'
-torl formativo de pretérito)

3.5 Sistema de obstruyentes del prototerbi

- coronal + coronal - coronal
p' t' k' + tenso

- continuo
p t k - tenso

s sh h - sonoro
+ continuo

z zh + sonoro
- continuo b d 9

+ anterior - anterior

3.6
3.6.1

Correspondencias entre obstruyentes
/ =p ' / té r ibe

térraba
/ p' /
/ f /

Téri be Térraba

p'éyg'a
p'~lá
p'fúgwa
p'á

féiga 'fam i1 ia'
folá
ffú
fá

'lejos'
'corazón'
'usted'
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3.6.2 / ,"tI / té r ibe / ti /
térraba / ti /

Tér ibe Térraba

tl§ t IÓ Icatarrol
t'ók t'ók Iex ist ir I
tl~ t'á Iyol
t'awá t'aRuá Inosotrosl
t'íngwo t'íR 'araña'

3.6.3 / ,"kI / té r ibe / k' /
térraba / k' /

Téri be Térraba

k Ió r k lór Iárbo 1 I
\k'ok k'oguó Irod i11 al

k'ám~ k'ámo 'boca'
k'YbRgwó kióR 'pulga'
k'ók k'ók Ilugar I

3.6.4 / ,"p / tér ibe / p /
térraba / p /

Té r ibe Té r r aba

\

pá rke párke 'trabajar'
kúpk~ kúpke Iayer I
shtóp shtóp 'sobrino'
bop bop Itul (partícula de posesión

inal ienab le )
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3.6.5 / =t / téribe / t /
térraba / t /

Tér ibe Térraba

tó tó 'ir'
shít1 shíti 'perro'
shtóp shtóp 'sobrino'.•. , .•.
toshko toshko 'bajo'
úta úta '11 aga'

3.6.6 / ~'<k/ tér ibe / k /
térraba / k /

Tér ibe Térraba

kúk kúk 'oí r '
kfík kfík "t rueno '

shák shák 'coger'
eshkó eshkó 'a11 á',
kesbáR kesbáR 'grande'

3.6.7 / =b / té ribe / b I
térraba / b /

Tér ibe Térraba

b~ bó 'cuñado'
bér bér 'quedar'
ybó ibó '1 ago'
zbó zbó 'oso hormiguero'
dbár dbár 'día'
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3.6.8 / ·':d / té r i be
térraba

Téribe

de

dbár
dór
dró
díRdíR

3.6.9 / .':g / téribe

térraba

Téribe

bú k

sékwák
\

k'ok
~ \

k§kzoR
~ \

k§g§,ga
\ ~shtagwo

~

/ d /

/ d /

Térraba

de

d bá r

dór
dró
diRdíR

/ k / - $
/ 9 / En los otros contextos

0 / - $
/ 9 / En los otros contextos

Térraba

-tló Iconl
bú "e s t a r (acostado) I

'chicharra'sekuá
k'oguó
kóRzo
kógo
ga
shtaguó
dge

Irod i 11 al
'cabello'
'cabeza'
I Y I

'frijoles'

El fonema / ,"g / de la palabra prototerbi / .':k§g§ /'cabe-
za'ofrece indicios que permiten suponer que la correspondencia:
téribe / -K / térraba 0, refleja realmente una protoforma,
/ ."g /, como se nota en la palabra / ":k§g-zoR / 'cabello',
( *k§g = cabeza; z~R = pelo). En térraba, además, parece haber sucedido un
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fen6meno de met~tesis de la / *R / ( -zaR) -Rzo ).

3.6.10 / = s h / téribe
térraba

/ sh /
/ sh /

Té r ibe Térraba

sh~R

sht6p
shpúk
eshk6
shíti
sh6R

'sobrino'sht6p
shpllk
éshk6

h I "S 1 t 1

'doblar'
, a 1 1 ~ ,

'perro'
'estar (parado)'

3 .6. 11 / ,~h / téribe / h /
térraba / h /

Térraba

hék
h á r
héiR
hnék
hñ6

téribe / z /
térraba / z /

Térraba

Téribe

hék 'caminar'
hár 'reírse'

\

héiR 'machete'

3.6.12 / «z /

Téribe

'cortar'
zb6
zbí
zaR,
kezbáR

zb6
zbí
z6R
kezb~R

'oso hormiguero'
'olla'
'barba'
'grande'
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3.6. 13 téribe
térraba

/ zh /
/ zh /

/ = z h /

Téribe Térraba

zhe zhe Iquél
zhebó zhebó Icosal
zh6nó zhonguó Ipez r o n c a do r '

zhwren zhúren Irelámpagol
~

zheme zheme Inol

3.7 Sistema de sonantes del prototerbi

- coronal + coronal

- nasal r

+ nasal m n

+ anterior

- coronal
- vibrante
+ vibrante

ñ

- anterior

3.8 Correspondencias entre sonantes
3.8.1 / ;"r / téribe / r /

térraba / n /

/ r /

Téribe Térraba

dbmér
shóyrór
b¿'rwá

dobén5
shoTnór

rón
bonguá
irón

dró dró
k1ór k 1 Ó r

89

( Y.. ) - V

En los otros contextos

Ihombrel
lamarillol
Inuestro (inclusivo) 1

Ipavónl
1 so 1 1

1 á rbo 1 1



El cambio / o"r / > / n/ya c o n s u ma d o en térraba parece

t a mb i é n e s t a r con s o 1 i d á n d o s e e n t é r i be. Koon t z ( m i me o .) re por t a

variación 1 ibre en las siguientes palabras: / shoyr~r/

/ s h o v n ó r / 'amarillo'; / borwá / - /bonwá / "n u e s t r o (inclu-

s iv o ) I •

En térraba la fusión de fonemas / r / y/n / ha producido

algunas alternancias morfofonológicas. Por ejemplo, / bor /

'mi t - / bonguá / "n o s o t r o s l ; / bório / 'lágrima' (bo = "o j o ! ,

r i o = 'líquido') - / drúnio / "ma r ' (druR = 'sal'; nio - 'lí-

quido').

3.8.2 / o', f / téribe / f ./

térraba / r /

Térraba

fú

iroR

kfún

guare

durú

téribe / /
térraba / /

Térraba

Téribe

fú 'año'

roR 'leña'
~ /krun 'ladrar'

dwfó 'medicina'

3.8.3 /0"1/

Téribe

folá

i l e k of

11 ej os I

'atrás'

3.8.4 / =rn / téribe

térraba

/ m /

/ m /
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Tér ibe Térraba

má má Ipezl
ymó imó Ice1os1

kámo kámo 1 boca 1

kém kemhushko 1 a 11á 1

bomkwo bomkuo Imojarral

3.5 / =n / tér ibe / n /
térraba / n /

Tér ibe Térraba

ynó inó Igentel
shrón shrón 1 per ieo 1 igero 1

shbnkwá skonkuá leucuyol
shonyó shunió 1 l1uv ia 1

hnék hnék Iguardarl

.6 / ,;'~ñ / té r ibe / ñ /
térraba / ñ /

Tér ibe Té rraba

hñó hñó Imentiral
ñó Ifa1so1 ñáuge 1 engaña r 1

ñósh6 ñó Ihumol

7 / ;"R / tér ibe / R /
térraba / R /

Tér ibe Térraba

shfóR shfóR Itueánl
eR eR 1 sí 1

díRdíR diRdíR "azu 11

/ ,

hoR hoR "af ilar 1
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3.9 Ejemplos de algunas formas reconstruidas del prototerbi

Prototerbi Téribe Térraba

,',i)bó ybó ibó 'lago'
\

"'hmn de hmíyde hmíde 'saber'
, \ \ \ \ \ \ iaigó Imono cariblanco'"Ialgo yayga,
,"k§ k§ kó Icacaol
,"kó kó kó 'nombre'

\ tl~ t'á Iyol'''tla
"'sékuág sékwák sekuá 'chicharra'
",u~)d~ \

w6yde guóide "pen sa r j que r e r '
=p IÓ 1 á p'blá folá Ilejos I
"'shó1rór shóy rór shoinór Iamar i110 I

4. El sistema prototerbi con respecto al protochibcha:
Nuevas correspondencias

Constenla (1981) en su reconstrucción del protochibcha, ha dejado es-
tablecidos los reflejos de los fonemas de la protolengua con respecto al té-
rraba.

La 1 ista de correspondencias del protochibcha con respecto al térraba
es la siguiente (c f . Constenla, 1981 : 165-243) .

Protochibcha Térraba

/ ,"a / / a /
/ o /

/ ,', ~ / / o /
/ "/"e / / /

/ e /
/ ,"e / / e /
/ ,',i / / i /
/ "'0 / / o /
/ ,'<0 / / o /
/ ,"u / / u /
/ -;1, I / /

,
/acento acento



/ ;'~' / tono al to / .. / acento
/ ,,;I~ / tono bajo / / ausencia de acento
/ ,'<p/ / f /

/ p /
/ =b / r/J

/ f /
/ b /

/ ,"t / / ti /
/ t /

/ =d / / d /
/ r /

/ ,"k / / kl /
/ g /

/ ,"g / / zh /
/ ,',? / r/J

/ ,"s / / sh /
/ ,'<h/ r/J

/ ;t~r / / r /
/ ,',r / No encuentra ét imos
/ ''<1/ / 1 /

Aunque toma algunos términos téribes para ciertas comparaciones,Cons-
ten1a no exp1 icita los reflejos de la proto1engua en este dialecto.

A continuación se indicarán los reflejos del protochibcha con respecto
al prototerbi, pero solamente en los casos en que exista alguna diferencia
a 10 ya expuesto para el térraba.

4.1 Las vocales
4.1.1 Protochibcha / ,',i / proterbi

tér ibe

térraba

/ ,',i /

/ y /
r/J

/ /
/ /
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Protochibcha Prototerbi

,',Idí? =d í lagual
,','surí ,',shlJfí~ 'venado'

4. 1 .2 Protochibcha / 1,U / prototerbi / =u /
té r ibe / w /

/ u /
térraba / u /

Protochibcha Prototerbi

,',Ikú ,"kIú~ 'piojo'
,',IhlJ ;I\~ Icasal
,"buIrlJ =p IfÚfl 'cenizas'
,',IpQ. ,',pIúR "aqu i1a I

4.1 .3 Protochibcha / "ko / prototerbi / ,':~ /
tér ibe / s /
térraba / o /

Protochibcha Prototerbi

/ ,',Itó? / / .':tI~ /

Algunos ejemplos encontrados que corroboran esta correspondencia apa-
recen comparados con las lenguas que conservaron el valor del protofonema
/ "'O /.

Prototerbi Bribri Boruca Guatuso

/ =t I~ / / tC;? / / t'? / Icatarrolo.,
/ ,',~ / / o? / 'hacha'
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,

/ "'k~sra /
/ ,"r~ /

/ koksor /
/ u:ro /

'pájaro carpintero'
I zop ilote I

Es importante señalar que el térraba ha fundido las vocales / =a , ,,<a,

*0 / del protochibcha, mientras que el téribe ha mantenido la distinción de
/ *0 / protochibcha con respecto a otras protovocales.

=a "'d

~

o

=o protochibcha

té r ibe

o té rraba

4.2 Los tonos
4.2. 1 P rotoch ibcha / «: / prototerbi / .'.' / tono alto.-

té r ibe /
,

/ tono alto
térraba /

,
/ acento

/ / ausencia de acento

Protochibcha Protochibcha

,', I pQ.
,', I d í?

,"kI ók 'lugar'
''<kI úR 'piojo'
=p I úR 'águ ila I

,"dí lagual

,', I ká
,',I kú



4.2.2 Protochibcha / ,,;t~ \ / prototerbi / ;'~\ / tono bajo
té ribe / \ / tono bajo
tér raba / / ausencia de acento

/ ~ / acento

Protochibcha Prototerbi

;'~alkd

;,~t
;'~kouó

Icasal
'diente'

4.3 Las obstruyentes
4.3.1 Protochibcha prototerbi

tér ibe

/ ;'~pI /
/ =p /

/ pl /
/ p /
/ f /

/ p /

térraba

Protochibcha Prototerbi

;',I bá?
;'~I ube

;'~pI á 'usted'
'cuñado'

\

;"k.§s fá 'pájaro carpintero'

4.4 Las sonantes
4.4.1 Protochibcha -

/ ;"r / prototerbi / *f /
téribe / f /

térraba / f /

Protochibcha Prototerbi

Este es el único étimo encontrado en los dialectos del prototerbi que
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refleja la líquida / ~'~r/ del protochibcha.
Este hallazgo parece indicar que el prototerbi fusionó ambos protofo -

nemas líquidos/ *r / y / *r / en uno solo/ *f /.
La comparación de esta palabra con las correspondientes en guatuso y

güetar, lenguas que han conservado la distinción de la protolengua, parece
corroborar 1'0 dicho anteriormente.

Prototerbi Guatuso Güetar

\k~sfá toro: ro , "'cosorró' 'pájaro carpintero'

NOTAS

1. Cf. Reve rt e (1966), Gabb (1875:405), Pittier (1891) y Linn inqe r et al.
(1978).

2. Para uná crítica de los trabaj~s de Wheeler yLevinso~n, cf. Constenla
( 1981) .

3. Cf. Parti lla (1986):

4. Para representar los segmentos se ha util izado un alfabeto práctico,
cf. Portilla (198])."

5. Arroyo (1966:104) registra la palabra domen con el significado de
~ho~bre': Adem~s, para una posible é~pl ica¿i6n delcamb~o de / b / por
/ m /, cf. Constenla (1981 :183).
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AF

AG

AG/BENEF

AT

DAT

DAT/BENEF

FUT

FUT SEG

HAB

IND

IMP

IMPER

I NFD

NEG

PFNR

PFR

POT

REFLEX

RES

SUBS

VA

VNA

()

ABREVI ATURAS

afirmativo
marcador agentivo
marcador agentivo, caso benefactivo
(redupl icación con efecto) atenuador
marcador dativo
marcador dativo, caso benefactivo
futuro
futuro de seguridad
habitual
indicativo (modo)
imperfectivo
imperativo (modo)
ihfinitivo desiderativo
negación, negativo
perfectivo pasado no reciente
perfectivo pasado reciente
potencial (modo)
pronombre reflexivo
sufijo resultativo
subsecuente (modo)
voz activa
voz no activa
"en func ión de"
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